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Mode d’emploi 

Inteliforz Charging Tower  
 

 IMPORTANT : 

Lire ce manuel avant de commencer à utiliser le dispositif 

 

Le non-respect de ces instructions peut entraîner des blessures ou la mort, endommager le dispositif et nuire à 

l'environnement 

Conserver le manuel dans un endroit sûr pour pouvoir s’y référer ultérieurement 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

Inteliforz Charging Tower destinée à la recharge de l’Inteliforz 

Pod 

Charging Tower, modèle 22-136 
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1. Généralités 

 

Ce mode d’emploi concerne l'Inteliforz Charging Tower. Il contient des informations 

importantes sur sa première utilisation et son fonctionnement.  

Lire attentivement ce mode d’emploi avant de commencer à utiliser l'Inteliforz Charging 

Tower. Il contient des instructions importantes sur la sécurité et l'utilisation du dispositif. 

 

Conserver ce manuel d'utilisation dans un endroit sûr pour pouvoir s’y référer ultérieurement. 

 

2. Signification des symboles 

 

Les symboles et mots-clés suivants sont utilisés dans ce mode d’emploi, sur l'Inteliforz 

Charging Tower ou sur l'emballage. 

Déclaration de conformité. Les dispositifs marqués de ce symbole sont conformes à toutes 

les dispositions communautaires applicables dans l'Espace économique européen. 

Déclaration de conformité. Les produits marqués de ce symbole sont conformes à toutes les 

dispositions communautaires applicables telles qu'introduites et modifiées dans la législation 

britannique. 

 

 

  Indique la méthode de mise au rebut. Les déchets d'équipements électriques ne doivent pas 

être jetés avec les ordures ménagères. Une mise au rebut correcte permet d'éviter tout 

impact négatif sur l'environnement. 
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4. Identification 

4.1. Description du dispositif 

 

Nom commercial du dispositif : Inteliforz Charging Tower  

Fonction du dispositif :  Chargeur pour Inteliforz Pod 

Référence :    22-136  

 

4.2. Déclaration de conformité  

 

L’Inteliforz Charging Tower porte le marquage CE en vertu des règlements de l'UE 

2014/30/EU et 2014/35/EU et le marquage UKCA en vertu des règlements de 2016 sur 

l'équipement électrique (sécurité) et sur la compatibilité électromagnétique, tels que modifiés 

pour application en Grande-Bretagne. Les déclarations de conformité peuvent être demandées 

à l'adresse (internet) suivante :  

Ansell Healthcare Europe N.V. 

Riverside Business Park, Block J, Boulevard International 55 B-1070 Bruxelles, Belgique 

info@ansell.eu | www.ansell.eu 

Ansell (U.K.) Limited 

Block  C, Willerby Hill Business Park - Willerby -Hull - HU10 6FE - Royaume-Uni 

info@ansell.eu | www.ansell.eu 

http://www.ansell.eu/
http://www.ansell.eu/
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5. Usage préconisé 

Usage préconisé 

Les dispositifs Inteliforz proposent une technologie portable pour la main, le poignet, le dos 

et l'épaule, qui délivre en temps réel des données et des informations mesurables sur les 

mouvements à risque afin de prévenir les troubles musculo-squelettiques liés au travail. 

 

La Charging Tower est conçue pour recharger l’Inteliforz Pod. Lorsqu'elle est raccordée à 

une alimentation électrique, la Charging Tower est en mode de fonctionnement et le Pod peut 

être chargé s’il est inséré dans un logement de la Charging Tower. Le voyant du Pod indique 

alors que la recharge est en cours.  

Cette Charging Tower est uniquement destinée à être utilisée avec l’Inteliforz Pod. 

 

N'utiliser la Charging Tower que de la manière décrite dans le mode d’emploi. Toute autre 

utilisation sera considérée comme inappropriée et peut entraîner des blessures graves ou 

endommager le dispositif. 

 

Le fabricant décline toute responsabilité pour les dommages causés par une utilisation 

inappropriée. Toute utilisation inappropriée annule la garantie. 

6. Consignes de sécurité et mises en garde 

 

  Danger 
Chocs électriques/risques d'électrocution ! 

• Ne jamais ouvrir le boîtier ! Tout contact avec des pièces sous tension peut être 

mortel 

 Avertissement 

Danger de mort ! 

• Ne brancher l'Inteliforz Charging Tower que sur une prise de courant correctement 

installée et mise à la terre. 

 Attention ! 
Risque de dommage ! 

• Ne pas utiliser d'objets pointus ni tranchants pour ouvrir l'emballage, au risque 

d’endommager l'Inteliforz Charging Tower. 
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7. Description du dispositif 

7.1. Composition 

Contenu de l’emballage : 

 

1. Charging Tower, y compris un lecteur de codes-barres industriel sur tablette (figure 2) 

2. Alimentation, câble d'alimentation (3 mètres) et adaptateur secteur approprié (figure 

1) 

3. Clés d’accès à la tablette (figure 1) 

4. Clés du casier à accessoires (figure 1) 

5. Clé hexagonale pour l'installation et le retrait de la tablette (figure 1) 

 

 
Figure 1 
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Figure 2 

8. Caractéristiques 

8.1. Conception 

La Charging Tower peut recharger simultanément jusqu’à 100 Pods. Elle intègre des 

fonctions de protection des circuits contre les surintensités et les surtensions, et répond aux 

normes internationales en matière de sécurité. 

 

 

Matériaux 
Boîtier de la Charging Tower Tôle laminée à froid - Blanche 

Logement PC- Noir 

Alimentation électrique Noir 

 

 

Caractéristiques électroniques de la Charging Tower 

Tension d'entrée CA 90-264V 

Fréquence d'entrée 47-63Hz 

Efficacité d'entrée 91 % 

Courant d'entrée max. 8 A 

Tension de sortie CC 5 V 

Courant de sortie 40 A 

Ondulation et bruit 200 mvp-p 
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Précision de la tension de sortie ± 2,0 % 

Régulation de ligne ± 5 % 

Régulation de charge ± 1,0 % 

Protection contre les surcharges 

Puissance de sortie : 110 %-140 % 

Mode de protection : mode "Burp", 

pouvant être rétabli automatiquement 

après élimination des conditions 

anormales 

Protection contre les surtensions 

5,75 V-6,75 V 

Mode protection : coupe la tension de 

sortie et redémarre le système pour 

récupération 

Protection contre la surchauffe 

Mode protection : coupe la tension de 

sortie et la rétablit automatiquement 

lorsque la température redevient 

normale 

Température de fonctionnement -20°C~+40°C 

Humidité acceptable 20-95 % HR 

Température et humidité de stockage -40°C~+60°C et 10-95 % HR 

Longueur du faisceau de câbles 

d'alimentation en courant alternatif 
3 m 

 

9. Guide d’installation 

 

Guide d'installation de l'Inteliforz Charging Tower (CT1) 
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10.  Instructions particulières d'utilisation 

 

Mode POWER OFF 

 

La Charging Tower se trouve par défaut en mode POWER OFF. Dans ce mode, la fonction 

de recharge du système est désactivée. 

 

Mode POWER ON  

 

En mode POWER OFF, relier le bloc et le câbled’alimentation CA au secteur, puis appuyer 

sur le bouton d'alimentation de la face avant pour mettre l'appareil sous tension (le voyant 

LED est rouge en mode POWER ON). Une fois sous tension, le système pemett d’effectuer 
les fonctions de charge suivantes : 

- Insérer le(s) Pod(s) dans le(s) logement(s) pour le(s) recharger 

- Connecter la tablette à l'alimentation CC spécifiée, puis insérer la fiche CC dans la 

prise située sous le cadre de support de la tablette pour alimenter en continu / 

recharger la batterie de la tablette. 

Lorsque le système est sous tension, appuyer sur le bouton d'alimentation de la face avant 

pour le mettre hors tension (le voyant LED s’éteint). 

11. Dépannage 

  

 Problème Cause possible Solution 

1. Le Pod ne s'allume pas 

quand il est inséré dans le 

chargeur 

Le Pod ne se recharge pas  Insérer le Pod dans un 

autre logement. S'il se 

recharge dans cet autre 

logement, il se peut que 

le premier logement soit 

défectueux.  S'il ne s’y 

recharge pas, il se peut 

que le Pod soit 

défectueux. Dans tous les 

cas, contacter le service 

support d'Ansell. 

 

12. Nettoyage/Entretien/Maintenance 

 

Le dispositif ne demande aucun entretien. 

13.  Protection et confidentialité des données 

S.O. 
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14. Garantie 

 

La garantie de ce dispositif fait partie de votre contrat Inteliforz. 

Le fabricant décline toute responsabilité pour les dommages causés par une utilisation 

inappropriée. Toute utilisation inappropriée annule la garantie. 

15.  Informations sur l'entretien et les réparations 

 
Les réparations ne peuvent être effectuées que par des professionnels qualifiés. Seul le 

fabricant peut apporter des modifications aux dispositifs. 

Nous nous tenons à votre disposition pour réparer toute défaillance ou dommage causé au 

dispositif. Prendre contact avec notre service clientèle :  

Inteliforz.Customer.Service@Ansell.com 

16.  Fournisseur 

 

Ansell Healthcare Europe N.V. 

Riverside Business Park, Block J, Boulevard International 55 B-1070 Bruxelles, Belgique 

info@ansell.eu | www.ansell.eu 

Ansell (U.K.) Limited 

Block  C, Willerby Hill Business Park - Willerby -Hull - HU10 6FE - Royaume-Uni 

info@ansell.eu | www.ansell.eu 

 

Service clientèle :  Inteliforz.Customer.Service@Ansell.com 

 

17.  Mise au rebut/Recyclage 

 

Les déchets d'équipements électriques ne doivent pas être jetés avec les ordures 

ménagères.  

MISE AU REBUT DU DISPOSITIF  

Ne pas jeter le dispositif avec les ordures ménagères !  

Confier le dispositif à une déchetterie, pour qu'il soit mis au rebut après un tri 

approprié. 

 

Ce dispositif est étiqueté conformément à la directive 2012/19/EU sur les déchets 

d'équipements électriques et électroniques (DEEE). La directive prévoit la reprise et le 

recyclage des déchets d'équipements dans l'ensemble de l'UE. 

mailto:Inteliforz.Customer.Service@Ansell.com
http://www.ansell.eu/
http://www.ansell.eu/
mailto:Inteliforz.Customer.Service@Ansell.com
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Recyclage 

Séparer l'emballage et le dispositif électrique par type de matériau en vue de leur mise au 

rebut. 


